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A Please read and comply with

these original instructions prior
to the initial operation of your appliance and
store them for later use or subsequent own-
ers.

— Before first start-up it is definitely nec-
essary to read the safety indications Nr.
5.956-249!

— The non-compliance of the operating
and safety instructions may lead to
damages of the appliance and to dan-
gers for the operator and other persons.

— In case of transport damage inform ven-
dor immediately.
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Environmental protection

The packaging material can be
@ recycled. Please do not throw
%@ the packaging material into
household waste; please send it
for recycling.

Old appliances contain valuable
v‘ materials that can be recycled;
b‘ these should be sent for recy-
cling. Batteries, oil, and similar
substances must not enter the
environment. Please dispose of
your old appliances using appro-
priate collection systems.
Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

Danger or hazard levels

A DANGER

Pointer to immediate danger, which leads
to severe injuries or death.

&N WARNING

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to severe injuries or death.
&N CAUTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to minor injuries.
ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to property damage.
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Safety insiructions

AN WARNING

The appliance is not suitable for vacuuming

dust which endangers health.

— This appliance is designed only for dry
applications and should not be used or
stored in the open under moist condi-
tions.

— This appliance is suitable for industrial
use.

— Any other use other than the specified
one will be treated as improper use of
the appliance.

Symbols on the machine

-

AN WARNING

Danger of crushing while inserting and
locking the vacuuming material contain-
er.

Never hold your hands between the vacu-
uming material container and the vacuum
cleaner or put them near the guide bolts
while locking . Lock the vacuuming material
container by pressing the respective lever
with both the hands!

= Switch off the appliance after complet-
ing work and pull the mains plug.

A DANGER

Please follow the safety regulations appli-
cable to the materials to be sucked in. Dur-
ing proper/improper use, the parts (such as
exhaust opening) of the industrial vacuum
cleaner can tolerate a maximum of 95 °C.

In Emergency

=>» In case of emergency (e.g. when suck-
ing in combustible materials, in case of
a short-circuit or some other electrical
defect), switch off the appliance and
pull the mains plug.

EN -2



Device elements
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Suction head
Lever for filter cleaning
Push handle

Connection neck for accessories
Guiding rolls with fixed position brake
Lever for unlocking the vacuuming ma-
terial container

Vacuumed material container (option)
Cable storage hook

Accessories compartment

10 Filter chamber

11 Operator console

12 Muffler
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1 Manometer
2 ON/OFF switch

EN -3

13



14

Start up

=> Bring the appliance to working position
- secure it, if required, with parking
brakes.

=> Insert the suction hose into the suction
hose connection.

=>» Attach the desired accessoried to the
suction hose.

=>» Ensure that the vacuum material con-
tainer has been inserted properly.

=> Insert the appliance plug into the mains
socket.

= Switch on the appliance using the ON/
OFF switch.

Monitoring the suction performance

There is a manometer on the front side of

the appliance; this indicates the suction un-

der-pressure in the device. If the under or

negative pressure falls below -0.16 bar (-16

kPa), then you must switch off the appli-

ance and clean the filter.

=> Switch off the appliance using the On/
Off switch.

= Clean the filter (see chapter "Cleaning
the filter").

Dry vacuum cleaning

ATTENTION

Please note the following when switch-

ing from wet to dry vacuum cleaning:

If you vacuum dry dust while the filter ele-

ment is still wet the filter will become ob-

structed and may be damaged beyond re-

pair.

= Dry the wet filter properly before use or
replace it with a dry one.

= Change the filter, if required, according
to instructions under the section "Main-
tenance and Care".

Wet suction (optional)

Note: Wet vacuum cleaning is only permit-
ted when using the vacuuming cleaner
waste container for wet vacuum cleaning.
The floater switch in the container for wet
vacuuming interrupts the suction flow when
the maximum filling level is reached.
When the suction flow is interrupted by the
floater switch:
=>» Switch off the appliance using the On/
Off switch.
=>» Drain off the liquids by opening the
drain valve located at the base of the
container.

Shutting down

=>» Switch off the appliance using the On/
Off switch.

=> If necessary, dismantle the accessory
and rinse it with water and let dry.

= Empty the vacuuming material contain-
er (refer chapter "Emptying vacuuming
material container").

= Vacuum and wipe the appliance inside
and outside with a damp cloth.

Emptying the vacuuming material
container

=>» Switch off the appliance and secure it
using the parking brakes at the guide
rollers.

upward at the lock (see figure).
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=> Pull out the vacuuming material con-
tainer from the appliance using the han-
dle that has been provided for the pur-
pose.

Note: The vacuuming material container

must be emptied ifitis filled to approx. 3 cm

below the upper edge.

= Empty the vacuuming material contain-
er and insert it back into the appliance
using the reverse sequence.

Dust collection bag

You can insert a dust collector in the vacu-

uming material container to empty the ap-

pliance without causing dust.

=> Insert the dust collection bag into the

container and attach it carefully to the

container wall.

Put over the edge of the bag over the

rim of the vacuuming material container.

= Insertthe vacuuming material container
back into the appliance.

=> After finishing use, close the dust col-

lection bag and remove it from the vac-

uuming material container.

Dispose off the dust collection bag with

its contents according to the applicable

regulations.

AN CAUTION

Risk of injury and damage! Observe the

weight of the appliance when you transport it.

= Release the park brakes and push the
appliance by the push handle.

= When transporting in vehicles, secure
the appliance according to the guide-
lines from slipping and tipping over.

>

AN CAUTION

Risk of injury and damage! Note the weight
of the appliance in case of storage.

This appliance must only be stored in inte-
rior rooms.

Care and maintenance

A DANGER

Risk of injury by inadvertent startup of ap-
pliance and electrical shock.

First pull out the plug from the mains before
carrying out any tasks on the machine.

Cleaning the filter

= Move the lever for cleaning the filter
back and forth a couple of tomes.

If this cleaning does not lead to improve-

ment, the filter can be removed and

washed or replaced (see Chapter "Ex-

changing/replacing the filter").

Changing/ replacing filter

=>» Switch off the appliance using the ON/
OFF switch and separate it from the
mains.

= Open the locks (A) on both the sides.
= Remove the suction head. Ensure that
the mains cable is not damaged.

EN -5
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=> Lift filter (C) and unscrew the two
screws (D). Remove the filter.

= Loosen the fastening clams and sepa-
rate the filter from its insert.

=> Insert and secure the new filter in the re-
verse sequence of steps.

Troubleshooting

A DANGER

Risk of injury by inadvertent startup of ap-
pliance and electrical shock.

First pull out the plug from the mains before
carrying out any tasks on the machine.

A DANGER

Have all checks and works on electrical
parts performed by an expert.

Motor (suction turbine) does not
start

No electrical voltage.

= Check the receptacle and the fuse of
the power supply.

= Check the power cable and the power
plug of the device.

Protective motor switch was triggered.

= Reset switch.

Suction capacity decreases slowly

Filter, nozzle, suction hose or suction pipe

may be blocked.

=> Check, clean the accessories, replace
the filter, if required.

Dust comes out during the
vacuuming

Filter has not been fastened correctly or is

defective.

= Check to see ff filter is sitting properly;
replace if required.

Manometer indicates a negative
suction pressure below -0.16 bar
(-16 kPa)

Filter is blocked.
=>» Switch off the appliance, clean the filter
or insert a new filter.

Customer Service

If malfunction can not be fixed, the de-
vice must be checked by customer ser-
vice.

The warranty terms published by our com-
petent sales company are applicable in
each country. We will repair potential fail-
ures of your accessory within the warranty
period free of charge, provided that such
failure is caused by faulty material or de-
fects in fabrication. In the event of a warran-
ty claim please contact your dealer or the
nearest authorized Customer Service cent-
er. Please submit the proof of purchase.

EN -6



Accessories and Spare Parts il EC Declaration of Conformity

— Only use accessories and spare parts
which have been approved by the man-
ufacturer. The exclusive use of original
accessories and original spare parts
ensures that the appliance can be oper-
ated safely and trouble free.

— At the end of the operating instructions
you will find a selected list of spare parts
that are often required.

— For additional information about spare
parts, please go to the Service section
at www.kaercher.com.

Accessories Order number
Filter 6.906-341.0
Paper dust collection |6.904-346.0
bag

PE dust collection bag [6.904-348.0

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: Wet and dry vacuum cleaner
Type: 1.573-xxx

Relevant EU Directives

2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

Applied harmonized standards

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Applied national standards

5.957-812

The undersigned act on behalf and under
the power of attorney of the company man-
agement.

I?é W=
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Authorised Documentation Representative
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/10/01

EN -7
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Technical specifications

IV 60/30
Mains voltage \% 400
Frequency Hz 3~ 50
Power w 3000
Container capacity I 60
Air quantity I/s 64
Under-pressure kPa (mbar) 22,0 (220)
* with pressure limiting valve
Filter area m?2 2,2
Protective class -- |
Type of protection - IPX4
Length x width x height mm 870 x 640 x 1650
Typical operating weight kg 96
Ambient temperature °C -10...+40
Relative air humidity % 30...90
Values determined to EN 60335-2-69
Sound pressure level L,, dB(A) 75
Uncertainty K, dB(A) 1
Hand-arm vibration value m/s? <2,5
Uncertainty K m/s? 0,2

Power cord HO7RN-F 4x2,5 mmz2
Part no.: Cable length
EU 6.649-317.0 |8 m

18
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A Mepen nepBbIM NPUMEHEHNEM

Bawlero npnbopa npoynTante
3Ty OpUrMHanNbHY MHCTPYKLMIO MO 3KCMIy-
aTaumu, nocne 3Toro AeNCTBYTE COOTBET-
CTBEHHO M COXpaHWUTe ee Ang AanbHelle-
ro Nonb30BaHNs UNN NS CneayroLLero
Bnagenbua.

— [lepen nepBbiM BBOAOM B 3KCNIyaTa-
Lm0 06513aTeNbHO NPOYTUTE YKa3aHus
no TexHuke 6esonacHocTn Ne 5.956-
249!

— Tlpn HecobntoAeHUN NHCTPYKLUUN U YKa-
3aHWU No TexHMKe 6e3onacHoOCTy Nblne-
COC MOXET BbINTU U3 CTPOS, a Ans one-
paTopa u Apyrux nuL, BO3HUKaET pUCK
nonyyYeHust TpaBMbl.

— [MNpwu noBpexaeHUaX, MONy4YEeHHbIX BO
BpeMsi TPAHCMOPTUPOBKM, HEMEANEHHO
CBSXKUTECH C NPOAaBLIOM.

OrnaBneHue

3awmTa okpyxatowlen cpeabl . RU 1
CTeneHb OoNacHOCTN . .. ..... RU 1
Vcnonb3oBaHWe Mo HasHave-

HURO . oot e RU 2
CumBonbl Ha npubope . . . . .. RU 2
YkasaHuns no TexHuke 6esona-

(o 2T Yo 1 RU 2
OnemeHTbI Npubopa . . ... ... RU 3
BBoa B akcnnyatauuio. . . . . .. RU 4
Ynpaenewune .............. RU 4
BbiBOA M3 akcnnyatauuu. . . . . RU 4
TpaHcnopTupoBKa . . . ... .... RU 5
XpaHeHue . ............... RU 5
Yxon n TexHu4eckoe obcnyxu-

BAHUE ... .......civuunn.. RU 5
Momoupb B cnyyae Henonagok RU 6
MapaHTna. . ............... RU 6
MprHaanexHoCTn 1 3anacHble

Oetany . ....ooinnn... RU 7
3assneHue o cooteeTcTBumn EC RU 7
TexHuyeckue gaHHble . . . . . .. RU 8

RU -1

3awmTa oKpyxarLieun cpeabl

YnakoBOYHblE MaTepuansl npu-
@ rogHbl ANs BTOPUYHON nepepa-
QI <9 6oT1ku. MNMoxanyiicrta, He Bbibpa-
CblBalTe yNakoBKy BMecCTe C Obl-
TOBbIMY OTXOaMu, a cAanTe ee
B OQVH M3 MyHKTOB Npuema BTO-
PUYHOTO ChIPbS.

Crapble npubopbl cogepxar

v‘ LieHHble nepepabaTbiBaemble
»‘ maTtepwansl, nognexatuue ne-
@),

pefade B NyHKTbI NPUEMKUN BTO-
PUYHOTO CbIpbsi. AKKYMYNSTOPSI,
Macno v uHble NogobHbIe maTe-
pvanbl He 4OSMKHbI MonagaTh B
oKpyxatoLyto cpegy. MNoatomy
YyTUNN3npywnTe ctapble npubopsl
Yepes COOTBETCTBYIOLLME CUCTE-
Mbl MPUEMKN OTXOL0B.
MHCTpyKUMM No NpUMEHEHNIO KOMMO-
HeHTOB (REACH)

AKTyarnbHble CBEAEHWS O KOMMOHEHTax
npusefeHbl Ha Beb6-y3ne no cnefyoLiemy
agpecy:

www.kaercher.com/REACH

CTteneHb onacHocTun

A OINACHOCTb

YkazaHue omHocumersibHO Herlocpedcm-
8EHHO epo3suweli onacHocmu, Komopasi
npueodum K msXKeslbIM yee4dbsM Unu K
cmepmu.

AN TNMPELQYNPEXOEHUNE

YkasaHue omHocumesibHO 603MOXHOU 10-
meHyuasnbHO onacHol cumyayuu, Komo-
pasi Moxxem rpusecmu K msi>xesibiM yee-
YbAM UITU K cMepmu.

AN OCTOPOXHO

YkasaHue Ha nomeHyuasnbHO OnacHy cu-
myauuro, Komopasi Moxem npusecmu K
MOMTYYEHUIO FIe2KUX mpasm.

BHUMAHUE

YkazaHue omHocumersribHoO 803MOXKHOU I10-
meHyuanbHo onacHol cumyayuu, Komo-
pasi Moxem roeneys MamepuarbHbil

ywepb.
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Mcnonb3oBaHue no
Ha3Ha4YeHuto

AN NMPEQYNPEXOEHUE

lNpubop He npedHasHa4eH Orisi cbopa

8peOdHOU Orisi 300p08bSI MbIIIU.

— OToT annapat npegHasHayeH TOMNbKO
ONsi CyXOro NpYMeHeHus, 3anpeLlaeT-
CS1 €ro NCNorb30BaHNE UIN XpaHeHue
noA OTKPbITbIM HEGOM UNK B YCNOBUSAX
Bnaru.

— [aHHbI Nnpubop npurogeH Ansi npo-
MbILLIIEHHOTO MPUMEHEHMS.

— Jloboe gpyroe npumeHeHve paccma-
TpUBaeTCA Kak HelenecoobpasHoe.

CunmBonbl Ha npubope

-

AN TPELQYTPEXOEHUE

OnacHocmb 3auweMsieHuUsi npu ycma-
HoeKe u 6/10KupoeKe MycopHo20 6aka
Bo epemsi 6riokupogaHusi HU 8 KOEM CIly-
yae He depxxamb PyKU MeX0y MyCOPHbLIM
6aKkom u ecacbisamersieM, U He 8CO8bI8aMb
8651u3u Hanpasnsouux suHmos. 3abro-
Kupogamb MyCOpHbIU bak Haxxamuem Co-
omeemcmeyroujezo pbi4aza 060uMuU pyKa-
mu!

Yka3aHusa no TexHuke
6e3onacHoOCTH

=> [Mocne 3aBepLueHns paboT BbIKNMIOYNUTL
NpUGOP U BbIHYTb LUTEMNCENbHYHO BUIIKY.
A OINACHOCTb
Cobnodalime yka3aHusi Mo mexHuke 6es-
ornacHocmu, Kacaroujuecs 3acacbl8aeMblx
nblecocom mamepuanos. Npu Hadnexa-
well/HeHadnexauwel akcnnyamayuu co-
cmasHble Yacmu (Harnpumep, omeepcmue
0151 8bix00a 8030yxa) MPOMbILUIIEHHO20
nblnecoca moaym Hagpembcs 0o 95 °C.

B cnyvyae BO3HMKHOBEHUS
aBapuMHOM CUTyauum

= B 9KCTpeHHbIX criyyasx (Hanpumep,
npu nonagaHum B Npubop roproymnx Be-
LLIeCTB, KOPOTKOM 3aMblKaHUW Unu npo-
4nx cOOSAX ANEeKTpocUcTeMbI) Npudop
cnepyeT BbIKMOYNUTL, @ CETEBOW LUHYP
BbITaLLWTb U3 CETHU.

RU -2



AnemMeHTbI Npubopa
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BcacbiBarowwas ronoska
Pbiyar ounctkn domnbtpa

Benywas gyra

CoeguHuTenbHbIA NaTpybok Ans npu-
HagnexHocTen

YnpaBnstoLmMe POSIMKM CO CTOSIHOYHbLIM
TOPMO30M

Pbiyar ana pa3bnoknpoBkyn MyCOPHOTO
Oaka

MycopHbIn 6ak (onuusi)

Kptoyok ans xpaHeHus kabens
KpenneHue gns npuHagnexHocTen

10 Kamepa cdounbtpa
11 MynbT ynpaBneHus
12 3Bykonornotutens

RU-3
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2 Bblkntoyartenb Bkn/Bbikn

MaHomeTp
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BBopa B akcnnyarauuio

= [MocTtaButb NpMbop B pabouyto Nosu-
LMo, NpU HeOBX0AMMOCTM 3adMKCUpPOo-
BaTb CTOSTHOYHbIM TOPMO30M.

= BcTaBuTb BcacbiBaOLLWUI LLNAHT B CBOW
pasbeM.

= HapgeTtb HeoOXxoaMMBIN akceccyap Ha
BCaCbIBaOLLWUIA LLIMAHT.

= Y6eautbcs, YTO MyCOpHbI Bak ycTa-
HOBMEH Haanexawum obpasom.

YnpaBneHue

= BcTaBuTb LUTENCENbHYIO BUIKY B PO-
3eTKY.

= BknounTb annapat ¢ NoMoLLbIO nepe-
kntoyaTtens Bkn./Bbikn.

KoHTponb MowHocTu Bcoca

Ha nepeaHen yactu annaparta umeetcs

MaHOMETP, KOTOpPbI yKa3biBaeT HDKHEE

[JaBreHuee BCOCa BHYTpU YCTPOUCTBA.

Ecnu HxHee AaBrneHne onyckaeTcs Hke

- 0,16 6ap (- 16 kla), To cneayeT BbIKItO-

YUTb annapaT Y NOYUCTUTL PUNbTP.

= BblknounTb annapar BbiknoyaTenem
Bkn./Bblikn.

= OumncTutb PUNbLTP (CM. pasgen
«Ounctka punbTpay).

Cyxas umcTtka

BHUMAHWE

lpu nepexode om enaxHol YUCMKU K

cyxol yyumsbieams:

BcacbsigaHue cyxoli nbinu rnpu enaxHom

unbmpe Moxem npueecmu K 803HUKHO-

BEHUI0 3acopa U 8bigecmu uibmp u3

cmposi.

= [lepea ncnonb3oBaHNEM MOKPbIN
UNbTP criegyeT XOpoLUIo NPOCyLUWTb
U 3aMEHUTb MOKPBIA (OUNBTP CYXMM.

= B cnyyae HeobxoamMmocTn unbTp
crneagyeT 3aMeHATb, Cneays yKkasaHusm
B pa3gerne "Yxoa u TexHnyeckoe 06-
cnyxxuBaHue".

YucTtka Bo BNaXXHOM pexume
(BapmaHT ucnosnHeHus)

MpumeyvaHune: BcacbiBaHme XMOKOCTU O0-

MyCTMMO TOJSbKO NMPY UCMOMb30BaHNN ByH-

KepoB ANns BcacbiBaHUS XuakocTu. MNonna-

BOK B OyHKepe Ans BCacbIBaHWS XXUOKOCTH

npepbiBaeT NOTOK BCacbIBAEMOro Bo3ayxa,

€CInN AOCTUTHYT MakCcMMarbHbIN YPOBEHb

3anoriHeHus.

Ecnu BcacbiBaHMe npekpallaeTcst nonnas-

KOM:

=> BbIkNOuNTb annapar BblKoyaTenem
Bkn./BbIkn.

= CnuTb XUAKOCTb MNYTEM OTKPbITUS
CMYCKHOrO BEHTUMSA.

BbiBOA U3 JKCcnnyatauuun

=> BbIkMOuNTb annapar BblKoyaTenem
Bkn./BbIkn.

= CHSTb NpMHaANEeXHOCTH 1 Npu HeobXo-
OMMOCTU MpornosiockaTtb BOAOW U BbICY-
WnNTb.

= OnopoXXHWTb 3anOSfTHEHHBIN MYyCOPHbIN
6ak (cm. rnasy ,,OnopoXXHeHne Mycop-
Horo Gaka“).

= OumncTnTb NPMBOP CHapPYXK N BHYTPU
Nbl1I€COCOM M MPOTEPETL €ro BNaXHbIM
NONOTEHLEM.

OnopoxHeHne MycopHoro 6aka

=> BbiknounTb annapat v 3acmkcupoBaTb
C NMOMOLLbI0 CTOSIHOYHOIO TOpMO3a Ha
pyneBbIX ponmKax.

= C nomoLbio pa3BrokMpOBKM OTKPbLITh
MYCOpPHbI 6ak KBepxy (CM. rpacuk).

RU-4



=> BbIHYyTb MycOpHbI 6ak 13 annapata 3a
npeayCMOTPEHHYIO OS5t 9TOTO PYUKY.

YkasaHue: MycopHbin 6ak Heobxogumo

OMOPOXHUTbL TOrAa, KOrAa OH 3anofHeH A0

YPOBHSA NPUMEPHO 3 CM OT BEPXHETO Kpas.

= OnopoXHUTb MyCOpHbIN 6ak 1 B obpaT-
HOW NnocnefoBaTenbHOCTM CHOBa BCTa-
BWTb B annapar.

MbInec6opHbIN MeLlokK

[ns 6ecnbinbHOrO ONOpPoXHEHWs annapa-

Ta B MYCOPHbIN 6aK MOXXHO BIOXUTb Mbl-

NecbopHbIN MELLOK:

= BRoXxuTb NblnecbopHbI MELLOK B 6ak n
aKKypaTHO HafleTb ero Ha CTeHky baka.

= Kpali MeLLKa neperHyTb Hapyxy Yyepes3
Kpan 6aka.

=> BcraBuTb 6ak Ansd BcacbiBaemMoro my-
copa B YCTPOWCTBO.

=> [Mocne okoH4YaHus paboTbl 3aKynopuTb
NbiNecbOopHbIN MELLIOK U BbIHYTb U3 MY-
copHoro 6aka.

=> [MbinecOopHbI MELLOK BMECTE C coaep-
XUMBbIM YTUM3NPOBATb COMMAcHO Aew-
CTBYHOLUMM NpaBumam.

TpaHcnopTUpoBKa

A& OCTOPOXHO

OnacHocmb roryYyeHusi mpasm U rnospe-

x0eHul! MNMpu mpaHcriopmuposke crnedy-

em obpamumb 8HUMaHUe Ha 8ec ycmpou-

cmea.

= OnycTuTb CTOSIHOYHbIN TOPMO3 U yCTa-
HOBWTb YCTPOMCTBO Ha BYKCUPHYHO CKO-
oy.

=> [lpu nepeBo3ke annapara B TpaHcnop-
THbIX CcpeacTBax crneayeT ydnTbiBaTb
[OENCTBYIOLLME MECTHbIE FTOCYLAPCTBEH-
Hble HOPMbI, HaNpaBIEHHbIE Ha 3aLUUTY
OT CKOMMbXXEHUS 1 OMPOKUAbIBAHUS.

&N OCTOPOXXHO

OnacHocmb nosnyyYyeHuUs mpasm U rnospe-
x0eHud! MNpu xpaHeHuu cnedyem obpa-
mumsb 8HUMaHUe Ha 8ec ycmpolicmeaa.
OTO YCTPOMCTBO pa3peLlaeTcs XpaHuTb
TONbKO BO BHYTPEHHWUX MOMELLEHUSIX.

Yxoa v TexHn4Yeckoe

ob6cnyxuBaHuwe

A OINACHOCTb

OnacHocmb nony4eHuUsi mpasmbl Om criy-
yaliHO 3arnyweHHo20 annapama u /1eK-
mpouwioka.

lNeped nposedeHuem rnobbix pabom ¢ npu-
60pom, 8bikmo4UMb NPUOOP U 8bIMSHYMb
WimericesnbHyto 8UIIKY.

Ouuctka chunbTpa

=> [loasuraTe pbl4aroM OYNCTKM PUMb-
Tpa.

Ecnu aTa uncTtka He NpUHOCHT yNnyuLleHUs],

TO PUINBTP MOXHO CHSITb Y NPOMbITb UMK

3amMeHuTb (CM. pa3gen «3ameHa/ycTaHoB-

Ka punbTpar).

3ameHa cpunbTpa

=> BbiknounTb annapar nepeknioyarenem
Bkrn./BbIKN. 1 OTKNIOYMTL OT 3NeKTpoce-
™.

A

= OTkpbITb 3anopbl (A) no obenm cTopo-
HaMm.
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= CHATb BCacbIBaloLLYyO ronoeky. Crie-
OWTb 3a TeMm, 4ToObl He NoBpeanThb ce-
TEeBOW LUHYP.

= lMogHsTtb dunbTtp (C) M CBUHTUTL 0ba
BuHTa (D). CHATL unbTp.

=> OTaaTh KpenexHblI XOMyT U BbICBOOO-
anTb punbTp.

= YCTaHOBUTbL U 3aKPENUTb HOBbLIN
dunbTp B 06paTHOM nocnegosaTerb-
HOCTMW.

NMomoLlb B criyyae Henonaagok

A OIMACHOCTb

OriacHocmb nosy4eHuUs mpasmbsl om Crly-
yaliHO 3arnyueHHO20 annapama u 3/1eK-
mpouwioka.

lNeped nposedeHuem nobbix pabom ¢ npu-
60opom, biKmo4YuMb MPUGOP U 8bIMSHYMb
wmericesibHyH 8UJIKY.

A OIACHOCTb

Bce nposepku u pabomsi ¢ 371€KMpUHeCcKU-
MU Yacmsimu OOSTKHbI OCYWECmesmbCs
creyuanucmom.

OBuratens (BcachkiBatowas
Typ6uHa) He BKIOYaeTcsH

OTCyTCTBYET 3MEKTPUYECKOE HaNpPsiKEHME.

=> [MpoBepuTb LUTENCENBHYIO PO3ETKY U
npeaoxpaHnTenb CUCTEMbI SNEKTPONU-
TaHusl.

=> [lpoBepuTb ceTeBOW kabenb 1 wren-
CernbHYH0 BUIIKY YCTPOWCTBA.

CpaboTtano 3awutHoe pene mMoTtopa.

= YCTaHOBWTL perne B UCXO4HOE COCTOS-
Hue.

BcacbiBatowas MOLHOCTb
nocTteneHHoO CHUXaeTcs

dunbTp, hopcyHka, BCacbIBaOLLMIA LLNaHT

Unu BcacblBawLLas Tpybka 3acopeHbl.

=> [lpoBepuTb, MPUHAANEXKHOCTU NPOYN-
CTUTb, BO3MOXXHO 3aMEHUTb PUNBTP.

Bo Bpems 4uncTKkM U3 npubopa
BblaenseTcA Nbib

HedekT nnu HeBepHoe 3akpenneHve

dunbTpa.

=> [lpoBepuTb UNM 3amMeHnTb CeAno
dunbTpa.

MaHomeTp yKa3biBaeT gaBneHue
Bcoca Huxe - 0,16 6ap (- 16 kla)

®unbTp 3acopuncs.
=> BbiknounTb Npmbop, NoYMcTUTL
UNLTP N YCTaHOBUTL HOBLIN

dunbTp.
CepBucHas cnyx6a

Ecnu HeucnpaBHOCTb He yaaeTtcs
yCTpaHUTb, Npubop Heo6xoanmMo oT-
npaBUTb Ha NPOBEPKY B CEPBUCHYIO
CnyX0y.

B kaxxgon ctpaHe OenCTBYIOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUiHbIE YCIOBUS, U34aHHble
YNONHOMOYEHHOW opraHnsaunen cooita
Hallen npoayKuum B JaHHOW cTpaHe. Bos-
MOXHble HEMCNPaBHOCTW Npubopa B Teve-
HMe rapaHTUMHOrO Cpoka Mbl YyCTPaHsiEM
6ecnnaTHO, ecrnv NpuYnHa 3akn4aeTcs B
nedbektax matepuanoB unu owmnbkax npu
N3roToBrneHun. B cnyvyae BO3HNMKHOBEHUS
NnpeTeH3nii B TEYEHNE rapaHTUINHOIO Cpoka
npocbba obpaluatbes, umes npu cebe Yek
0 MOKYMKe, B TOProBYHO opraHn3aLuio, npo-
[aBLlyto BaM Npubop unu B Gnvkaniuyo
YNOMHOMOYEHHYHO CIy0y CepBUCHOro 06-
CNyXVBaHWUsI.
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[aTa Bbinycka oTobpaxaeTcs Ha
3aBOJCKOM Tabnuyke B
3aKoOMPOBaHHOM BUAE.

Mpun aTOM OoTAENBHBLIE LMGPBLI UMEIOT
crnepytoLLee 3Ha4YeHme::

Mpumep: 30190

rog Bbinycka

cTorneTue Bbinycka
OecsaTuneTne Bbinycka

BTOpas umdpa MecsiLa Bbinycka
nepBsasi uudpa MecsiLia Bbinycka

QOW-0OWw

Takum o6pa3om, B JaHHOM NpuMmepe
koa 30190 o3Ha4vaeT Aaty Bbinycka
09 /(2)013.

MpuHapneXxHocTn m
3anacHble getanm

— PaspewaeTtcs ncnonb3oBaTtb TONbKO T€
NPVHaANEXHOCTU U 3anacHble YacTy,
MCNonb30oBaHUe KOTopbIX ObINO 040-
6peHo narotosutenem. Mcnonssosa-
HWE OpUrMHarnbHbIX MPUHAAMEXHOCTEN
1 3anyacrten rapaHTupyeT Bam Hagex-
Hyto 1 6ecnepeboiHyto paboTy npmbo-
pa.

— Bbibop HanGonee 4acTo HeEO6X0ANMbIX
3anyacTen Bbl HANOETE B KOHLE MH-
CTPYKLMU MO 3KCMnyaTauuun.

— [anbHenwyo nHdopmaumio o 3anya-
CT4X Bbl HANAETE Ha canTe
www.kaercher.com B pasgene Service.

MpuHagnexHocTn Homep 3akasa
dunbTp 6.906-341.0

BymaxHbin nbinecbop- (6.904-346.0
Hbl MELLOK

MbinecbopHbIi Mewwok |6.904-348.0
PE

3asiBneHue o COOTBEeTCTBUM
EC

HacTosimm Mbl 3asiBMisieM, YTO HUXKeyKa-
3aHHbI NPpMBOP NO CBOEW KOHLIEeNUun 1
KOHCTPYKLK, @ TaKKe B OCYLLIECTBIIEHHOM
1 OONYLEHHOM HaMM K NpoJae MUCMorHe-
HWK OTBEYAET COOTBETCTBYIOLMM OCHOB-
HbIM TpeGoBaHUAM no 6e3onacHoOCTH U
300pOBbi0 cornacHo anpekTueam EC. Mpu

BHECEHWUN U3MEHEHWI, HE COMMacoBaHHbIX
C Hamu, flaHHoe 3asiBMeHVe TepsieT CBOID
cuny.

MpoaykT Meinecoc onNs MOKpow 1 cy-
XOW YNCTKN
Tun: 1.573-xxx

OcHoBHble aupekTuBbl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

MpuMeHeHHble rapMOHU3NPOBaHHbIe
HOPMbI

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

MpuMeHeHHble BHYTPUIrocyAapCTBEH-
Hble HOpPMbI

5.957-812

HwxenognucaeLuecs nuua AenicTByoT No
NOPYYEHUIO 1 NO JOBEPEHHOCTM PYKOBOA-
cTBa nNpeanpuaTus.

e W (osec

~A. Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

YNOMTHOMOYEHHBI MO JOKYMEHTaLMU:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +497195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/10/01
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TexHU4YecKkue AaHHbIe

IV 60/30
HanpspkeHue cetn B 400
YacTtoTa (T 3~50
MapameTpsbl Bt 3000
EmkocTb 6aka n 60
KonnyecTtBo Bo3gyxa nlc 64
HwxHee naBneHve klMa (mbap) (22,0 (220)
* C KrnanaHoM-orpaHuyuTENeM AaBneHus
AKTMBHas NOBEPXHOCTb bunbTpa M2 2,2
Knacc 3awutbl - |
Twn 3awmTbI - IPX4
[nvHa X WwupuHa X BbicoTa MM 870 x 640 x 1650
TunuyHbIn pabounii Bec Kr 96
Okpy>xatoLas Temneparypa °C -10...+40
OTHOCUTENbHas BNaXXHOCTb BO3ayXa % 30...90
3Ha4yeHue ycTaHOBMeHo cornacHo craHgapty EN 60335-2-69
YpoBeHb Lwyma a6, AB(A) 75
OnacHocTb K, ab(A) 1
3HaueHune Bubpauum pyka-nneyo m/c? <2,5
OnacHoctb K m/c? 0,2

CeTeBon HO7RN-F 4x2,5 mm?2
LWHYp Ne npetann  |OnuHa WwHypa
EU 6.649-317.0 8™
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6.375-460.0
7.343-007.0

6.437-562.0 ,"

6.365-517.0
6.365-516.0

6.904-341.0
6.365-522.0

%\

6.375-457.0

6.375-461.0
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